CTAHOBHUIIE
3a JUCePTALMOHHMSA TPYI
Ha noKkTopaHT Ejteonopa TponankoBa
»@Ppa3eos0ru3mMm ¢ OMOPHU AYMH 32 ‘AOMAIIHM KUBOTHH *,
no IH 2.1. Qunonozusa, Al bvazapcku e3uk
Hayuen pbroBoauTen: npod. 1-p AHToHn CTOWIOB

Eneonopa TonankoBa € poaeHa Ha 19 okromBpu 1987 r. B rp. I'oue [emues. B
nepuoga 2006 — 2010 r. Ts cnensa B FOrozanaauust yuusepcuteT ,,Heoput Puncku® —
bnaroesrpan u 3aBbpiIBa OakanaBbpcKaTa IMporpamMa Ha CHELHATIHOCT ,,bbiarapcka
¢uonorus™, a TonMHa MO-KBCHO (B CHIIMS YHUBEPCUTET) 3aBHPIIBA U MAarHCTPaTypa
» KypHaIMCTHKA .

IIpe3 2022 r. TponaHkoBa crieyenBa KOHKYPC 3a PENOBEH JIOKTOPAHT KbM
KarenpaTta mo ObJITapcku €3WK W MHIIE AUCEPTALUS MO HAYYHOTO PHKOBOJICTBO HA
npod. a-p Antonu Crounos. BeB BpeMeTo Ha fokTopanTypaTta Eneonopa TpomnankoBa
uMa TpU CTaTHH, KOUTO TPEIH TOBA ca MPEJICTaBEHU KaTo JOKIAAN B HAYYHH (HOpyMH
3a CTyJIeHTH U Miiaau yueHu B biaroesrpan (mpe3 2023 1. HeWH qOKIa] mevenu ,, I'peta
Harpana“). BeB ®uionoruueckus dakynrer Ha FOrozamagHus YHUBEPCHTET TS BOJIU
3aHATHS 10 OBarapcku e3uk 3a uyxjaeHuu. Ot 2008 r. no nqHec TponankoBa paboTu
kato penaktop B BHP — Paguo brnaroesrpan.

Jucepranusra e ¢ o611 06eM 273 CTpaHHIIH U BKITIOYBA CICTHUTE OCHOBHH YaCTH:
I'naBa I (Vsoo: ¢. 5 — 9), T'masa II (Cmpyxkmypno-cemanmuuen anaius Ha
Ppaszeonocusmume no onopnu oymu: c. 10 — 154), T'nasa III (A3600u: c. 155 — 184),
ITaasa IV (IIpunosicenue: c. 185 — 262) u buéaunorpadus (c. 263 — 273).

I'naBa I e BBBenuTeNHa M HAKpaTKO MocouyBa obexkma (,,ppa3eoqornyHuTe
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eIMHUIM C OTIOpHA JyMa 3a ‘TOMAaIIHH XUBOTHU *°); yeama (,,Ja ObJaT aHATU3UPAHU
OTKBM (opMa, CTPYKTypa M CEMAHTHUKA*) U CBBP3AHUTE C HEA 3a0auu; nooxooume
(OHOMAaCHOJIOTUYEH U CEMACHOJIOTUYEH) U Memooume Ha U3cieaABaHe (IeCKPUITUBEH U
CTaTUCTHYECKH). B Ta3m dacTt ca otOensd3aHM moBe4yeTo OT MyOJIMKYyBaHHMTE JOCETa
JEKCUKOTPa(CKN M3TOYHHUIIA U JICKCUKOJIIOXKKH TPYIOBE, KOUTO PA3TIICKAAT OTIEITHU
acTeKTH Ha (hpa3eoJOrHIHUTE SIUHUIM B Obirapckust e3uK. OCHOBEH HEAOCTAThK TYK
e, 4e mHpopMausaTa OT TO3U CBOEOOpaseH Mperyel] Ha JUTeparypaTa Mo Temara e
Npe/ICTaBeHa TBHpIE (hparMEHTapHO M HE CTaBa SICHO KOS OT Pa3IMYHHUTE TCOPHH 3a
CBIITHOCTTA Ha (Ppa3eoIOTU3MHTE € TIOJKPETIeHa OT JOKTOPAHTKATa M MPUJIOKEHA TIPH
aHaIn3a B IUCEPTAIMOHHUS TPY/I.

I'naBa Il e Haii-chliecTBeHa 3a JWUCEPTALMOHHUSA TPYA, Thii Karo B Hes ca
NpeACTaBeHH KiIacu(uKanusaTa M aHAIW3BT Ha (HPa3eosoTH3MUTE C OMOpHA AyMma

‘ TOMAIITHO )KMBOTHO B OBJIrapckus e3uk. OnopHurte qymu ca 46, a ¢ TAXHA MOMOII] ca



obpazyBanu o610 1144 dpaszeonornzsma. Kimacudukanusra crneasa a30yqHust pea Ha
OIOpHHTE TyMH (OCHOBHO CHIIECTBUTEIHA HMEHA, PSIKO — Npritararenau). Kem Beska
OT TSX ca MNPUBEIACHU €3UMKOBUTE E€IUHUIM, B KOUTO ,,0llOpHAaTa Ayma‘™ ydyacTBa.
®pazeonoru3MUTe Ce pasriiekaaT B 3aBUCHUMOCT OT TAXHaTa BBHIIHA (CTPYKTypa) H
BbTpelIHa (cemaHTHKa) (opma. IlocouBa ce OposAT Ha (Ppa3eonOruYHUTE €IUHULY,
TAXHaTa MPONYKTUBHOCT, OpOSIT Ha JIEKCUKAJIHUTE 3Ha4eHUs (MOHO- U
NOJIMCEMAHTUYHH), OTHOLIEHUATA HA CHHOHUMUS, AHTOHMMHS U JAp. M3puuHo e
YTOBOPEHO, Y€ KbM TUIIUYHHUTE JTOMAIIHU KUBOTHH (acHe, OuK, Ko3a, KoM, Kyue U Jip.)
ca 100aBeHH U ONIOPHU AYMHU 32 )KUBOTHHU, KOUTO OBJITapUHBT HE OTTIIEK/1a CIIEIIUAIIHO,
HO ca ,,HEM3MEHHA YacT OT JIOMAIIHUS My OUT B MHHAIOTO (O®b/ixa, Muwika, myxa u
nivx). PogoBute Ha3BaHus (61601 — OugoIUYA, KOMAPAK — KOMKA, Kyye — Ky4Ka W IIp.)
U pa3jIM4yHUTE HAUMEHOBAHHUS 3a €THO )XKUBOTHO (KOMKa — Mayka, npv4 — Ko3ea v 1p.)
ca pasriefdaHd KaTo OTAENTHU ONOpHM JAyMu. Bceku or (¢paseonorusmure e
knacupuuupaH Bb3 OCHOBA HA  CHUHTaKTHUYHaTa CTPYyKTypa (M3peuceHue,
CIIOBOCHYETAHUE, MPEUIOKHO-UMEHHO  CBhYETAaHME) M  KOMIIOHEHTHAaTa My
KoH(urypanus (opopmsiHe Ha (pa3zeosoru3Ma B 3aBUCUMOCT OT PeJia Ha ChCTaBALIUTE
ro yactu Ha peuta). KbM Bcska OT ONMOpHHUTE OyMH ca HampaBeHU OOOOIIEHHS BbH3
OCHOBA Ha KJlacu(UKalMsITa U aHaJu3a Ha €3UKOBHS MaTepual.

OcHoBHUTE U3BOAM OT M3cieaBaneTo ca npeacraenu B I'masa 1. [Tocouenu ca
KOJIMYECTBCHN TII0Ka3aTelid BBB Bpb3ka c: 1) Opos Ha omopuutre aymu (46
CBIICCTBUTEIHN KMEHA), O3HAYaBallld JOMAIIHH >XHUBOTHH; 2) oOImms Opoil Ha
pasrnenanute (paszeosnorusmu (1144); 3) Opos Ha OMOPHHUTE JYMH, y4acTBaIld B
U3rpaxJaHeTo Ha eauH (paseonoruzsm; 4) HaH-NMPOAYKTUBHUTE KOMIIOHCHTHH
CTPYKTYpHH MOJCIH;, D) CHHOHMMHUSTA W aHTOHMMHATA B CCMaHTHKAaTa Ha
bpazeonornynute eauHUIM U Jp. OT U3BOAMTE C€ BMKIA, Y€ CpeJ Ha3BaHUATA OT
TeMaTUYHATa rpyna ,,Hal-mpoJyKTUBHU 3a oOpa3zyBaHe Ha (Ppa3eoJOTMYHH €JUHUIU
ca onopHuTe aymHu kyue (156 ppaszeonorusbma), kou (117) u maeape (94), a Hait-manko
MPOYKTUBHU Ca TYMUTE npvy, wuie v tonuya (1o 1 ppazeonorusnsm). B 88% ot Bcuuku
u3CceIBaHU €3UKOBHU €IMHHIIM C€ BKJIIOYBA CaMO MO €/1Ha OT AYMHUTE B TEMaTHYHMUS
KpPBI' ‘IOMAIIHK KUBOTHH , 611130 12% OT TIX ChIbpKaT MO ABE ONOpHU Tymu. Haii-
YECTO U3IMOJI3BAaHUAT CTUJIMCTUYEH MapKep cpelly (ppa3eoaoru3MHUTe ¢ ONOpHA 1yMa OT
pasriexaaHuss ceMaHTHuueH Ttun € oJuarexkmuo (337 mbtu). Ilocouenu ca Hai-
NPOAYKTUBHUTE KOMIOHEHTHH CTpYKTypHU Moaenu (I'+IIp+CU+Ip+CU — ,.BupTa ce
kato recka B Mbria‘’; [+IIp+ITHU+CHU — ,,BbpTs ce kaTo musiHa KOKOIIKa™).

B I'naBa IV e naneno /lpunooicenue, B KOETO ca BKJIIOUEHU B a30y4eH peJl BCHUKH
OMOPHU TyMH OT TEMAaTUYHUS KPbI ‘JIOMAIIHU XUBOTHH C OOpa3yBaHUTE OT TAX

(bpazeoqoruyHU STUHUILIH.



Bub6aunorpagusara cpappxa o0mwo 147 3arnaBus Ha peYHUIM, MOHOTpapuU U
CTYJHMH/CTaTUHU, CBBP3aHHU MPSIKO WIM KOCBEHO C TeMarta 3a ¢paseojorusra (B ToBa
yrcno U mapemuonorusTa). [lo-romsmara yact oT TpyAoBeTe ca MyOJMKyBaHU Ha
OBJITapCKU €3UK.

O6moro BrnevaTiieHWe 3a jAucepranusta Ha Eneonopa TpomankoBa e
npeo0I1ajaBallo MoJI0KUTENHO. TemaTa He € pa3paboTBaHa LAJIOCTHO U MOPaJH TOBA €
nuceprabuiHa. ABTOpkara € eKcuepnupana, Kiacupuuupaia ¢ aHaJIW3Upala
¢dpa3eoOrnyHUTEe €AWHUIM B OBIATAPCKUS €3MK, KOMUTO CBHIBP)KAT OIMOpHA TyMa,
O3Hayapallla ‘JI0MaIllHO KUBOTHO , U B TOBA € OCHOBHUST M MPUHOC. BhIIpeku ye He €
MOCOYEHO M3PUYHO, OYEBUIHO aBTOpPKaTa € ClieABajia CXBAIAaHETO Ha aBTOPHTE Ha
JBYyTOMHUS ,,Ppa3eosornyeH peuHuk Ha oObarapekus e3uk™ (1974, 1975) 3a cpuiHoctTa
Ha (pazeosoTU3MHTE W TIOpaad TOBa KbM THIIMYHUTE TMPHUMEPH € BKIIOUWIA U
yCTOMYMBUTE CpaBHEHUS. B 00mM ITWHUM KOMITO3WIMATA Ha MOHOTpadusITa ClenBa
O0IIONpPHUETUTE U3NCKBAHUSA 32 CTPYKTypUpaHe HAa HAY4YCH TPy, HO MPHU HAIMCBAHETO
Ha HSIKOM OT YacTuTe (OCHOBHO Y60o0da W MOHSKBIE 3akioueHuemo) € TPOsiBEHA
U3BeCTHA HEOPEKHOCT M HMHQOpMAIMITa € OTKhCICYHa, HembiaHa. HampaBenute
0000MIeHNs M W3BOJM Ca KOPEKTHH, KaTO aKIECHTHT € MagHall MPEAH BCHYKO BBPXY
KOJIMYECTBCHUTE TMIOKA3aTeNHd, CBBP3aHU CBC CTPYKTypaTa W CEMaHTHKaTa Ha
¢dpazeonormmure. OTACTECHO € MACTO U 32 TPUMEPHUTE ChC CHHOHUMUS U aHTOHUMUSI.
Karo mssio tekcTbT B paboTaTa (C MalKu HM3KIIOUEHHUs) ClIeBa OCOOCHOCTUTE Ha
Hay4YHHsI CTWIL. B muicepranmsara He ca 3a0ens3aHu CIeIu OT TUIarHaTCTBO.

B kpas mie cu mo3BoIs 12 HANPaBs U HAKOJIKO KPUTHYHU OeJIesKKH BB BPB3Ka C
HSKOM HEJOCTATHIN, HCHETOYHOCTH M HESICHOTH, KOUTO aBTOPKaTa CJIe/IBa 1a KOPUTUPA
Y JIOITBJIHY TIPH €BEHTYAITHO 1YOUK)8aHe HA TUCEPTAIUAITA:

1. HanoxwuTenHo e 1a ce BKIF0YM TEOPETUYHA YacT, B KOSITO MO-00CTOATEICTBEHO
Ja Ce TMPEACTaBAT BIKAAHWATA HA pPA3IMYHATE aBTOPU 3a CHIIHOCTTa HAa
¢dpazeonorm3mure. ToBa me oboraTu KHUTATa | IIE Ja/ie Bb3MOXKHOCT Ha aBTOpKaTa J1a
MOCOYM TEOpeTHYHATa paMKa, C KOSTO ce choOpa3siBa MpH XapaKTepUCTHKAaTa Ha
e3uKoBUs MaTepuai. HykHo e chIo Ja ce 00bpHE MoBeYe BHUMAaHNE Ha CEMaHTUIHUTE
ocobeHocTH Ha (paseosoru3mMute (TOBa, ¢ KOETO T€ Ca HaW-WHTEPECHH), 3a Ja Ce
NOJyYd W3BECTEH OajaHC C W3BOAWTE, OTHACSIIM C€ /A0 KOJHYECTBCHHTE U
CTPYKTYPHHTE TIOKa3aTelu.

2. Hsixom oT Ha3BaHUsTA 32 TOMAITHH KHBOTHH, BKIIFOUCHHU B TUCEPTAIIHSITA, BEYC
ca aHaJTW3UpPaHU OT JIPYTH aBTOPH B MPEAXOIHU TpyaoBe. KopekTHo € ToBa ga Obae
0TOEIIS3aH0 B ChOTBETHATA YACT C OCIICKKH MO TUHHSI.

3. 'pamatnyHM Tpemwiku ca JOMyCHATH MPHU HM3MHCBAHETO HA OMPEICITUTEITHUS
ysieH BbB (pazeonorusmute: 4 6vikA cum... BM. ¥ 6vakbT cum...; Koeamo 6vikA ce

ooicert... BM. Koeamo evaxhbT ce ooicenu... (c. 13); busond na xasan we 3aceupu BM.



busonbT na rasan we 3acsupu (c. 16); Hamucnan me 6usonA BM. Hamucuan me
oueonbT (c. 17); U ouxA my mene pooun M. U oux’bT my mene pooun (c. 21) u ap.

4. B xnacu(puKalMOHHO-aHAIMTUYHATA YacT TEKCTHT Ha TUCEPTALMOHHUS TPY]I €
HAaTOBape€H C U3IMIIHA HH(OpManus, TBH KaTo ciel BcsAKka ynorpeba Ha
¢pa3eosoru3MuTe B €IMHUYHU KABUYKH CE J1aBa U TAXHOTO JIEKCHKAJIHO 3HAYEHUE.
CwMmsATaM, 4e ceMaHTHKaTa TpsOBa Ja IpuIpykaBa (pa3eoJIOrMUHUTE €IUHULN CaMo
OpU I'BPBOTO UM MOSABSIBAHE B TEKCTA W MPU WIIOCTPUPAHETO HA CUHOHMMHHTE U
AHTOHUMHUTE OTHOLIEHUS MEXIy TsaX. CeMaHTHUKaTa € 3aJb/KUTEIHA U B CIHCHKA C
¢dpazeonorusmute B [lpunoswcenuenmo. BbB BCHUKM OCTaHAIU CITydayd IOBTOPEHHUETO €
W3JTUIIHO.

5. M3Box 3.1.2. (c. 157) ot 'maga 111 e HesiceH.

6. B buGmuorpadusrta nurcea 3armaBueTo Ha Tpyna Ha PamoctmHa Hwukomoga,
KOSITO U3CJIEIBA B CHIIOCTABUTENEH TUIaH (Pa3eoIoru3Mu B ObJITapCKUS U TPBLKUS €3UK
(Huxomnosa, P. ®pa3eonoru3mMu ¢ OMOpHHU ITyMH, CBBP3aHH C MOPETO B OBITApPCKH H
rpbuku e3uk. Jlucepramus. bnaroesrpan, 2025).

ABTtopedeparsT € ¢ 00eM 84 cTpaHUIM U B OOLIM JUHUM IpelaBa B COUT BUJ
ChABPKAHUETO Ha UCepTaLUITA.

Joxtopant Eneonopa TpomankoBa e myOimkyBana 3 cTaTudM MO TeMara Ha
auceprauusaTra. B nBe OT TAX aBTOpKarta NpaBU  CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHATA
XapaKTepUCTUKA Ha (ppa3eoqoru3MuTe ¢ OopHa Jyma Kyue u kox. B Tperara o6o0niaBa
pe3yJITaTuTe, CBhP3aHU €3UKOBUS MaTepuai OT JOKTOpPaHTCKUsS Tpyd. U Tpute ctatum
ca nmyOJMKyBaHU B COOpHHULIM C aHOHMMHO peleH3HupaHe, u3naaeHu B FOrozanagHus
YHUBEPCHUTET.

3akJilo4eHme:

Hucepranusita Ha Eneonopa Tponankosa — ,,dpazeonorn3mMu ¢ ONOPHU TyMHU 3a
‘TOMAIIHYU >KMBOTHHU *° MMa CBOMTE MOJIOKUTEIHU M OTPULATEIHU CTPAaHU. Bbopeku
HEJOCTaThIUTE, KOUTO Ca MOMPAaBUMM IMPEAH €BEHTYyaJIHO ObJenio MmyOJMKyBaHE Ha
TpyHa, TpsiOBa aa ce oTyeTe, Y€ JOKTOpPAHTKaTa € IMOJIOXKHIIa CEpUuo3eH TPyl Ja
eKcuepnupa, Kiacupuuupa W aHauuzupa (pa3eosorMuHUs MaTepuai, a ToBa €
MPUHOCHO 3a OBJATapcKaTa JEKCHKOJOTHs (B YaCTHOCT — Obarapckarta (pas3eosiorus).
[Topagu ToBa 1Ie riaacyBaM MOJIOKUTETHO 32 IPHUCHKIAHETO HA 0OOpa3oBaTrenHaTa U
Hay4Ha CTeIeH ,,JoKTop* no 2.1. duiionorus, AOKTOpPCKa nporpama ,,beiarapcku e3uk*.

bnaroesrpan, Hou. n-p JIvuezap Ilepueknuiicku
09. 10. 2025 r.



OPINION
on the doctoral dissertation
of PhD candidate Eleonora Tropankova
Phraseological Units with Key Words Denoting ‘Domestic Animals,
in 2.1. Philology, Doctoral Program: Bulgarian Language
Scientific Supervisor: Prof. Dr. Antoni Stoilov

Eleonora Tropankova was born on October 19, 1987, in Gotse Delchev, Bulgaria.
Between 2006 and 2010 she studied at South-West University “Neofit Rilski” in
Blagoevgrad, where she obtained a Bachelor’s degree in Bulgarian Philology. A year
later, at the same university, she completed a Master’s degree in Journalism.

In 2022, Tropankova won a competition for a full-time PhD position in the
Department of Bulgarian Language, where she began working on her dissertation under
the supervision of Prof. Dr. Antoni Stoilov. During her doctoral studies she published
three scholarly articles, all based on papers first presented at academic forums for
students and young researchers in Blagoevgrad. In 2023, one of her papers received the
Third Prize.

At the Faculty of Philology, she also teaches Bulgarian as a foreign language, and
since 2008 she has worked as an editor at the Bulgarian National Radio — Radio
Blagoevgrad.

Her dissertation consists of 273 pages and includes the following main sections:
Chapter | — Introduction (pp. 5-9), Chapter Il — Structural and Semantic Analysis of
Phraseological Units Based on Key Words (pp. 10-154), Chapter Il — Findings and
Conclusions (pp. 155-184), Chapter IV — Appendix (pp. 185-262), Bibliography (pp.
263-273).

The introductory chapter outlines the object of study (“phraseological units with
key words referring to domestic animals”), the research aim (“to analyze them in terms
of form, structure, and semantics”), and the related tasks, approaches (onomasiological
and semasiological), and methods (descriptive and statistical). This section also reviews
the main lexicographic and lexicological sources addressing various aspects of
Bulgarian phraseology. However, the literature review is rather fragmentary and does
not clearly indicate which theoretical model of phraseology the author follows in her
analysis.

The second chapter forms the core of the dissertation. It presents the classification
and analysis of Bulgarian phraseological units containing key words denoting domestic
animals. The corpus comprises 46 key words, producing a total of 1,144 phraseological
units. The classification follows the alphabetical order of the key words, which are
mainly nouns (occasionally adjectives).

For each key word, the relevant phraseological units are analyzed according to
their external (structural) and internal (semantic) forms. The author discusses the



productivity of the key words, their polysemy, and the relations of synonymy and
antonymy among the expressions.

It is explicitly stated that, in addition to the typical domestic animals (lamb, bull,
goat, horse, dog, etc.), key words denoting animals that Bulgarians did not raise
intentionally but which were an inseparable part of their household life in the past (flea,
mouse, fly, and rat) have also been included. Gender and dialectal variants (e.g. bull -
cow, tomcat - cat, dog - bitch) are treated as separate key words. Each unit is classified
by syntactic structure (sentence, phrase, prepositional-noun group) and by component
configuration (the arrangement of its parts of speech). Summaries and conclusions
accompany each key word based on the structural-semantic analysis.

The third chapter presents the quantitative results of the research, including: the
number of key words denoting domestic animals (46 nouns); the total number of
phraseological units analyzed (1,144); the number of key words used in each unit; the
most productive structural patterns; relations of synonymy and antonymy.

The most productive key words are dog (156 units), horse (117), and donkey (94),
while the least productive are he-goat, lamb, and heifer (one unit each). In 88% of all
analyzed expressions, only one key word from the “domestic animals” semantic group
is present, while about 12% contain two such words. The most frequent stylistic label is
dialectal (337 instances). The most productive structural models include examples such
as Vartya se kato gaska v magla ‘to wander like a goose in the fog’ (V+Pr+S+Pr+S) and
Vartya se kato piyana kokoshka ‘to reel like a drunken hen’ (V+Pr+A+S).

The appendix lists, in alphabetical order, all key words denoting domestic animals
along with the phraseological units derived from them.

The bibliography contains 147 titles, including dictionaries, monographs, and
studies related directly or indirectly to phraseology and paremiology. Most of the
sources are in Bulgarian.

Overall, the impression of Tropankova’s dissertation is predominantly positive.
The topic has not been comprehensively developed so far, and therefore it is suitable for
a doctoral dissertation. The author has successfully excerpted, classified, and analyzed
phraseological units in Bulgarian that include words denoting domestic animals - this
constitutes her main scholarly achievement. Although not explicitly stated, the
dissertation seems to follow the theoretical framework of the two-volume
Phraseological Dictionary of the Bulgarian Language (1974, 1975), which explains the
inclusion of stable similes among the examples. The composition follows accepted
academic conventions, though some sections (especially the Introduction and partially
the Conclusion) could be more detailed and cohesive. The conclusions are accurate,
focusing primarily on the quantitative, structural, and semantic aspects of the material,
while also considering synonymy and antonymy. The writing style is consistent with
academic norms, and no evidence of plagiarism was found.



At the end, I will allow myself to make a few critical remarks regarding certain
shortcomings, inaccuracies, and ambiguities that the author should correct and
supplement in case of a possible publication of the dissertation.

1. A more extensive theoretical section should be added, presenting key scholarly
perspectives on phraseology and clarifying the theoretical framework guiding the
analysis. Greater emphasis should be placed on the semantic characteristics of
phraseological units to balance the structural and quantitative findings.

2. Some of the names for domestic animals discussed in the dissertation have
already appeared in previous studies, and it is appropriate that they be mentioned in
footnotes.

3. There are several grammatical inaccuracies in the use of the definite article
within examples (e.g., | valka sit... instead of | valkat sit..., Kogato valka se zheni...
instead Kogato valkat se zheni..., and others).

4. In the classification and analysis section, the repeated inclusion of lexical
meanings after each example is unnecessary; meanings should appear only upon first
mention or when illustrating synonymy and antonymy, and obligatorily in the appendix.

5. The conclusion 3.1.2. (p. 157) is unclear and needs revision.

6. The Bibliography lacks the title of the work by Radostina Nikolova, who studies
phraseological units in Bulgarian and Greek in a comparative perspective (Nikolova, R.
Phraseological Units with Key Words Related to the Sea in Bulgarian and Greek.
Dissertation. Blagoevgrad, 2025).

The author’s Abstract (84 pages) effectively summarizes the content of the
dissertation.

Tropankova has published three articles related to her research: two provide
structural-semantic analyses of phraseological units with the key words dog and horse,
while the third summarizes the broader findings of her dissertation. All three were
published in peer-reviewed collections issued by South-West University.

Conclusion

Eleonora Tropankova’s dissertation — “Phraseological Units with Key Words
Denoting Domestic Animals” — has both positive and negative aspects. Despite the
shortcomings, which can be corrected before any potential future publication of the
work, it should be noted that the doctoral candidate has devoted considerable effort to
excerpting, classifying, and analyzing the phraseological material, and this constitutes a
contribution to Bulgarian lexicology, more specifically to Bulgarian phraseology. For
this reason, | will vote positively for the awarding of the educational and scientific
degree of “Doctor” in 2.1. Philology, Doctoral Program: Bulgarian Language.

09.10.2025 Lachezar Perchekliyski
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